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BDS490 / BDS491

BDS 491 CityCharm cone BDS 490 CityCharm cordoba

220V ||outdoor (('J) R&TTE 50Hz
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3 o i Efficienc
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740 | LED10-LED25 8 7.2-17.4 | 1000-2500 32 11 v v v v D
830 | LED10-LED20 8 8.7-17.2 | 1000-2000 32 11 v v v v E
722 | LED10-LED20 8 9.3-18.8 | 1000-2000 32 11 v v v v E
727 | LED10-LED20 8 8.2-15.8 | 1000-2000 32 11 Ve Ve Ve Ve E
730 | LED10-LED20 8 7.6-14.6 | 1000-2000 32 11 v v v v D
740 | LED30-LED50 20 19-32 | 3000-5000 32 11 Ve Ve Ve Ve D
830 | LED25-LED50 20 19.6-40.5 | 2500-5000 32 11 v v v E
722 | LED25-LED40 20 | 21.5-34.5 |2500-4000 32 1 v v v v E
727 | LED25-LED50 20 18.6-37.5 | 2500-5000 32 11 v v v v E
730 | LED25-LED50 20 17.2-345 | 2500-5000 32 11 Ve Ve Ve Ve D
740 | LED60-LED100 40 35.5-61  |6000-10000 11 13 v v v v D
830 | LED60-LED100 40 44-78  |6000-10000 11 13 Ve Ve Ve Ve E
722 | LED50-LED100 40 40-85  [5000-10000 1 113 v v v v E
727 | LED60-LED100 40 41.5-72  |6000-10000 11 113 v’ v’ v’ v’ E
730 | LED60-LED100 40 38-66  |6000-10000 1 13 v v v v D
740 CG20 15 16 2000 32 1 v v v E
740 CG25 15 19 2500 32 11 v v v E
740 CG30 15 23 3000 32 11 Ve Ve Ve E
740 CG35 15 28 3500 32 11 v v v E
740 CG40 15 32 4000 32 11 v v v E
730 CG20 15 18 2000 32 11 Ve Ve Ve E
730 CG25 15 23 2500 32 11 Ve Ve Ve E
730 CG30 15 28 3000 32 11 v v v E
730 CG35 15 33 3500 32 11 v v v E
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CityCharm cone BDS491 CityCharm cordoba BDS490
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ADisconnect before servicing m This luminaire must be installed only by qualified personnel

CityCharm BDS490 / BDS491 + post top bracket JDP490
CityCharm BDS490 / BDS491 + dedicated pole YHM490
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BDS 492 CityCharm fluid
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220V || outdoor ((.)) —— 92 46 :] 50Hz
200V A} C€ IEC pes IKO7\ KO3\ IK11 (l) €490, < | 60Hz
&
¥ ;‘safc' Efficiency
Jed color ledgine LEDs +Wo% lumen % @ @ @ g -22“ “lé class
740  LED10-LED25 8 72-174  1000-2500 32 13 v v v D
830  LED10-LED20 8 87-17.2  1000-2000 32 13 v v v E
722 LED10-LED20 8 9.3-18.8  1000-2000 32 13 v v v E
727  LED10-LED20 8 82-15.8  1000-2000 32 13 v v v E
730  LED10-LED20 8 7.6-146  1000-2000 32 13 v v v D
740  LED30-LED50 20 19-32  3000-5000 32 13 v v v D
830  LED25-LED50 20 19.6-40.5  2500-5000 32 13 v v v E
722 LED25-LED40 20 215345 2500-4000 32 13 v v v E
727  LED25-LED50 20 18.6-37.5  2500-5000 32 13 v v v E
730  LED25-LED50 20 17.2-345  2500-5000 32 13 v v v D
740  LED60-LED100 40 35.5-61  6000-10000 11 133 v v v D
830 LED60-LED100 40 44-78  6000-10000 11 133 v v v E
722 LED50-LED100 40 40-85  5000-10000 11 133 v v v E
727  LED60-LED100 40 415-72  6000-10000 11 133 v v v E
730  LED60-LED100 40 38-66  6000-10000 11 133 v v v D
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This luminaire is not intended for installation on bridges and overpasses
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ADisconnect before servicing m This luminaire must be installed only by qualified personnel

CityCharm BDS492 + post top bracket JDP490

CityCharm BDS492 + dedicated pole YHM490
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CityCharm BDS492 C4K- C6K + single arm bracket JPP490
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cannot be replaced ;
if the cord is damaged, the luminaire should
destroyed

m

The external flexible cable of this luminaire
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LUMISTEP DYNADIMMER
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SRG10 @ + SRG10 1|+ SDM10(E)

10 kV [10 kv 6-10*kV|| 10 kV
SRG10E L/N - GND LN L/N - GND LN
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* 10kV for L/N — GND non-conductive connection

13/24




Scan me!

Service tag

DOWNLOAD

To get an overview of all spare parts for a luminaire, please refer BZs;

to detailed instructions in the service manual available via the - S
Signify Service tag apps (Android and iOS). To program a spare §
driver is supported by Signify Service tag (Android only)
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Annex I: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Signify Holding declares that the radio equipment type included into the luminary is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.philips.com/lighting

Signify Holding

ES

Por la presente, declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccidn Internet siguiente:
http://www.philips.com/lighting

EN

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.philips.com/lighting

FR

Le soussigné, déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.philips.com/lighting

Il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio &€ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.philips.com/lighting

DE

Hiermit erklart dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.philips.com/lighting

DA

Hermed erklzerer, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.philips.com/lighting

NL

Hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.philips.com/lighting

PL

niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
http://www.philips.com/lighting

HU

igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelségi
nyilatkozat teljes sz6vege elérhetd a kovetkez§ internetes cimen: http://www.philips.com/lighting

CS

Timto prohlaBuje, Ue typ radiového zaizeni je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU
prohldBeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: http://www.philips.com/lighting

potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

SL skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.philips.com/lighting

Ar So deklarg, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
LV pieejams $ada interneta vietné: http://www.philips.com/lighting

A3, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
LT tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: http://www.philips.com/lighting

PT

O abaixo assinado declara que o presente tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragio de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://www.philips.com/lighting

SV

Harmed forsakrar att denna typ av radioutrustning 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa foljande webbadress:
http://www.philips.com/lighting

EE

Kaesolevaga deklareerime, et raadioseadme tlip vastab direktiivile 2014/53 /EU. Vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: http://www.philips.com/lighting

01/2020
Signify

I.B.R.S. / C.C.R.I. Numero 10461
5600 VB Eindhoven, the Netherlands p H I ll ps
00800-74454775
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CeetuneHuk. CtpaHa npounssogctea (Made in) cm. Ha ynakoske: China/P.R.C - Kutan, Poland-
Monbwa, Belgium- Benbrus, ltaly- Utanna, Netherlands- Hugepnangpl, Finland- ®uHnsHams,
Spain- Vicnanua, Germany- 'epmanus, Hungary- Benrpus, Australia- Asctpanus, Turkey-
Typuus, USA/US- CLUA, Mexico- Mekcuka, EU- EC. HasHaueHune: obuiee
ocBeleHne.MowHocTb (W=BaTT), HanpsxeHue (V=BonbT), cpok cnyxobbl (h=4ackl), cBETOBOW
notok (Im=JltoMmeH) - cM. Ha ynakoBke. [lpaBuna akcnnyatauuun, Mepbl Npu 0OHapYXeHNN
HencnpaBHOCTU: He pa3bupaTtb, CM. NpaBuia MOHTaxa v AeMoHTaxa. [paBuna MoHTaxa u
OEeMOHTaxa: nepes yCTaHOBKOW OTKMIOYUTE NMTaHne, pykoBoAcTBo no akcnn: philips.lighting.ru.
[MpaBuna n ycnosusa TpaHcnopTUpoBKN U XpaHeHus no TOCT 8045-82. He bpocaTtk. [pasuna
peanusayuu: ToBap cepTuduUMpoBaH, cnpalmnBanTe ceptudukaT y npogasla. Ycnosus
YyTUNn3auum ysHasanTe B MECTHbLIX OpraHax BriacTv unu y noctasLumka. Cpok rapaHTum (ecnm
nmMmeeTcs) cM. Ha ynakoeke. Marotoeutens: "®ununc Jlantudr B.B.", Xan Tek Kamnyc 48, 5656
AE r. OnHaxoseH, Hugepnangbl. ( Philips Lighting B.V. Netherland, High Tech Campus 48,
5656 AE Eindhoven). imnopTtep (MmnoptTayLwel): OO0 «®ununc CeeToBble PelueHns
Espasusa» 141400, r. Xumkn, JleHnHrpaackas yn. 25. Tenedon: +74959379300, dakce:
+74959379342. B cnyyae HeuncnpaBHOCTU: He pasbupaTtb, obpaTuTecs K npoaasyy. daTy
npoussogcTea cMoTpu Ha uagenuu: MM/TTTT nnu kanengapHaa Hegena/rog vnn J4/MM/TT

CeiTuneHuk. Burotoenero B China/P.R.C- Kutan, Poland- Monbwa, Belgium- Benbrig, Italy-
ITaniga, Netherlands- Higepnanawn, Finland- ®iHnaHgia, Spain- IcnaHia, Germany- HimeuunHa,
Hungary- YropwuHa, Australia- Asctpanis, Turkey- TypeuunHa, USA/US- CLLUA, Mexico-
Mekcuka, EU- EC. lNpuaHayeHHs: ocBiTNeHHA. BigoMocTi Npo Knac enektpobesneku, Hanpyry
(V=BonbT), monyctumy KinbkicTb i noTyxHicTb namn (W=BaTT), pobouy yactoTty (Hz=lepu),
cTpyMm (A=AmMnep), cTyniHb 3axucty IP/IK, pobouy Temnepatypy Tc, TeMnepaTypy OTOUYHUOro
cepenoBula Ta i iHLWI TeX. xap-K1 OWB. B MOHTaXHIM IHCTPYKUIi, Ha MapKyBaHHI NpoayKTy abo
Ha ynakosLi. NpaBuna ekcnnyaTauii,

3axoau Npu BUABMEHHI HECNPABHOCTI: He po3bupaTtn, ame. MNpaBuna MOHTaxy | AEMOHTaxy. He
MICTUTb LUKIAMBMX pevyoBuH. 30epirati B cyxomy npoxonogHomy Micui. [MpaBuna MoHTaxy i
OEMOHTaXy:

nepen BCTAHOBIEHHAM BIAKMOUUTU XuBneHHs. Oue. kepiBHUUTBO 3 ekcnn: philips.lighting.ru.
MpaBuna Ta yMOBU TPaHCNOPTYBaHHS

| 30epiranHa no FOCT 8045-82. He kngatu.lMpasuna peanisaduii:

TOoBap He nignsarae obossa3kosin cepTudikauii. Agpecy 3aBoay Ta BiAMOBIOHICTE cTaHAApTaMm
OMB. Yy AeKnapalii Npo BiAMOBIAHICTb BUMOraM TeXHIYHUX pernamMeHTiB B YKpaiHi. Jeknapauito
3anuTynTe y npoaasus. YMoBU yTunisauii gisHaBanTecs B MiCLLEBUX opraHax Bnaau abo y
noctavanbHuKa. Y pasi NOWKOLKEHHS CBITUMNbHUKA YyTUI3yBaTU K NOOYTOBI BiAX0AM, 3a
BUHATKOM [Kepern OCBIT/EHHS, AKi NOBUHHI DyTK yTUNI3oBaHi BIANOBIAHO 4O YMHHOIO
3aKOHOAABCTBA. TepMiH rapaHTii(AKLWOo €) AUB. Ha NakyBaHHI.. BupobHuk: dininc JlanTiHr B.B.,
Xan Tek Kamnyc, 48, 5656 AE, m. EMHaxoBeH, Higepnangun. Imnoptep: TOB «®ininc CeiTnosi
PiweHHs

YkpaiHa», syn. M.['piHueHka, bya. Ne 4, kopn. Ne 2, m. Kuis, 03680, Ykpaina. Y paasi
HeCcnpaBHOCTI: He po3bupaTK, 3BEPHYTUCA 0 iMNopTepa.

[aTy BUrotoBrneHHa AnB. Ha BUPOOi/ynakosLi. TepMiH NpuaaTHOCTI HEODOMEXEHUI.
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TypakTbl Welpargad, ©Haipic eni (Made in) kantamagaH kapaHbl3 China/P.R.C - Keitan, Poland-
Monbla, Belgium- Benbrus, Italy- tanusa, Netherlands- Hugepnanael, Finland- ®uHnanaus,

Spain- Vicnanna, Germany- 'epmanus, Hungary- BeHrpus, Australia- AscTtpanus, Turkey-
Typkna, USA/US- AKLL, Mexico- Mekcuka, EU- EC.

ApHanysbl: x)annbl )xapblkTaHabIpy.KyaTeiH (W=BaTT), kepHeyiH (V=BonbT), KblIaMeT eTy Mep3iMiH
(h=cararT), *apblK afbiHblH (Im=/TtomeH), LokoniH — KanTamazaH KapaHpi3. MNanganaHy
epexenepi, Oy3yLbINbIKTL aHbIKTay Kesinaeri Wwapanap: 6eneKkTeMeHi3, MOHTaxaay XoHe
benwwekTey epexernepiH kapaHbl3. MoHTaxaay xoHe DerlwekTey epexenepi: opHaTy anaeiHAa
KOpPeK Ke3iHEH aXblpaTy KepekK, nanganany xeHingeri Hyckaynelk: philips.lighting.ru.
Tacbimangay *aHe cakray exenepi MeH waptTtapel [OCT 25834-83 conkec. TacTamaHbls.
Carty epexenepi: Tayap ceptudukaTTansaH, cepTudnkaTTbl caTylwblgaH cypaHbld. Kegere
XapaTy WapTTapblH XeprinikTi Ounik oprangapbiHaH HemMece XeTkisywinepaeH biniHis. Keningik
Mep3iMiH (DonFaH Xafganga) kKantaMmagaH Kapanbls. SHgipywi: "®ununc Jlantudr B.B.", Xau
Tek Kamnyc, 48, 5656 AE r. SnHaxoseH, HuaepnaHgel. imnoptTaywesl: "®ununc EBpasuns
Kapolk Wewimaepi” KWK, 141400, Xumku K., NleHnHrpag yn., 25. TenedoH: +74959379300,
dhakc: +74959379342. [lyphIC XXYMbIC iCTEMEYIHE XaFganaa: benweKkTeMeH|3, caTyLblFa
xabapnacblHbl3. [JarblHOanfaH KyHi: HycKaynbIKTaH KapaHbl3.
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(B- Disconnectbeforesenvicing

FR- Mettrehorstensionaventintervention

DE- Offnennur
NL- Strooméfsluiten vooronderhoud

LT- Finms gpkopes aviengjiet nodekinbas

EE- Katkestaelekiri toideennevagusti

DK- Frakobl, far service

NO- Koble frafer service

H- Irrotapistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan 6nce baglantiyi kesin
HR- Prije servisiranjaiskljucite

IT- Toglieretensioneprimadi faremenutencione
ES- Desconectarantesdermenipular

SE- Brytstrommenforelarpbyte

K- Cdpojit’pred tdrzbou

S- Pedsanisiranemizkijucitesvetilko

HU- Karbantartas elétt huzzaki a

FR

NL

FR

NL

HU

hooldust/remonti GR- ATroouvdéoTe TpIV Ao TN OUVTAPNON csatlakozot
PT- Desconecte antes de fazer a BG- UskntoveTte npeav cepBu3 FL- Odtacz przed serwisowaniem
manutengio RU- OTkniounte nepen obcnyxuBaHuem RO- Deconectati-va inainte de intretinere
LV- Pirms apkopes atvienojiet to
Luminaire has basic insulation betweenLow ~ SE Armaturen har enkelisolering mellan GR  To gwromiké diabérel Baoikh poévwaon
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningama. peTagu Tng'xapn/)\r']g 160N TPOPYodOTiag Kal
La lumineria tiene un aislamiento bésico NO  Amnaturet har enkelisolering melflom TWV aywywv eAEyXoU.
entre la alllrrent?clm de baja tensién y los lavvaltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidie je mezi vodi¢i napdjeni afizeni
cables de. a sefid d(.3 control. . A Valaisi on peruseristys z&kladni izolace.
Aluminaria tem um isolamento basico entre sydttdjannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Amatir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
ge als'mm%ax‘a tens&o e os cabos HU  Aldmpatest kisfesziitségli és szabdlyazo iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir
. N bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidio mé zakladn( izolaciu mecdzi
Psgétetme geugt dgber eine einfachen vélasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacirmi
Niedersprnungsversorgung und den RO Corpul de iluminat dispune de izolatie de vodiémi.
Steverleitungen . baza intre sistemul de alimentare de joasa LT  Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp
. _ si conductorii de control. Zemos jtampos naitinimo ir valdymo laidu.
Le luminaire comporte une isolation de base BG O . o ) .
entre I'alimentation basse tension et les CBETUTEINHOTO TAMNO MMa OCHOBHA LV  Gaismeklimir pamata izolacija starp
cAbles de contrale. 130Mauns Mexay 3axpaHBaHeTo HUCKO Zemsprieguma barodanas un vadibas
HanpexXeHWe 1 KOHTPONHUTE MPOBOAHULN. apikojuma
Il grado di isolamento tra il conduttore di u )
dimentazione ed il conduttore di segnalee 1 CBETWILHUK 0BnepgeT Gadoeoi Valqustil on pahiisalatsioon madalpinge toite
bésico. pousanaynen mexay HU3KoBONbTHbIM ja JUhtImSSemn‘ete vahel.
6r10KOM MUTaHMS U yNpaBnsioLMMm
Ammatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHMKaMM. Sl Svetilka ima asnovno izolacijo med
laagspannings-voeding en controle PL  Oprawa posi . - nizkonapetostnimi napajalnimi in
- posiada podstawowa, izolacje oy P
bedrading. ponmiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.
Armeturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningeme. sterujgcymi. napajanja i upravijatkih konektora.
The light source and/or control gear and/or the extemal flexible cable RO  Sursade lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat de iluminat trebuie Tnlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.
La fuente de Iuz/o el driver / 0 el cable flexible contenido en la luminaria FI  Tass& valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantlaite javtai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cualificada. }armnn%t valtuuttaman  huoltoedustajan tai vastaavan pétevan henkilon
oimesta.
A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo efou o cabo extemo
flexivel nesta lumindria sO devem ser substituidos pelo fabricante ou TR  Bu amatiirde bulunan Isik kaynag! ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servigo ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalatgi veya onun servis tensilcisi veya
benzer bir kalifiye kisl tarafindan degistiriimeliir.
Dl;%/igdgieza' Léuxtcme eﬁﬂh%lfene Lichltquelle url:i/dgga' das Betr||_elbr)z<{;§||'a
u r das externe flexible Anschiusskable nur vom er HR  lzvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
oder seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person kabel S\gadrzan u_ovoj g\gjetiljci smije zaﬁ}gr:ﬁi samo  proizvodac,
ausgetauscht werden. oviasteni serviserili adekvatna struéno asposobljena i oviadtena osoba.
La source lumineuse et/ou le contrdleur de courant et/ou le cable souple GR H gurevi Tmyn Akar Ta dpyavo évauang/eAéyxou fi/kal To EEWTEPIKG
dalimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés eﬂlé?]pﬂTOnKG)r\](Y)%lg TIoU mplgxemu ato evg Aoyw QTIOTIKG 'ITéé'ITSI va
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. QVTIKABIoTaVTal HOVO OTIO TOV KATOGKEUAOTH N TOV QVTITTpOoWTTO
0¢pPIG 1} TTAPOHOIO EIBIKEVPEVO TIPOOWTTO.
La sorgente luminosa e/o il dispositivo di contrallo e/o il cavo flessibile
estemno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostititi BG  VI3TOUHMKLT Ha CBETIMHA W / WNM MyCKOBO-PETynMpalLa anapartypa u /
solo dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona WM BBHLWHUAT MbBKAB kaberl, CbabpXall ce B TOBA OCBETUTENHO TANO,
qualificata analoga. TpsibBa Aa GbAaT 3amMeHeHM camo OT MPOW3BOAUTENS WM HEroBus
0TOpU3MpaH CepBM3 U MOAOGHO KBanUULMPaHO NuLe.
\?c?ed' lichtbron er{thf voorschakel ; uur en/of de fl%xérbddg
dingskabel van dit amatuur alleen vervangen worden d RU  Wctounuk ceeta u / wnn MPA u / unu BHewWHWA rmbkuit kabenb,
fabrikant of haar service deder;% een vergeli gekwalificeerd cofiepxalluecs B 3TOM CBETUMbHUKE, MOrYT BbiTb 3aMEHEHbl TOMbKO
ppersoon. MPON3BOAUTENEM, €0 areHTOM N0 OOCIYXMBAHWIO UIN aHaNorv4HbIM
KBanWMLMPOBaHHbIM NULIOM.
Lyskilden og/eller driver og/eller eksteme kabler indeholdt | dette
amatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner SK  Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo extemy flexibilny kabel
eller lignende kvalificeret person. obsiahnuty v tormio svietidie mdze byt ny len wrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.
Ljusk&llan ochveller styrsystemet ochveller den extema kabeln i denna .
amatur far endast bytas Ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos &dtinis  irarba valdymo jrenginys irfarba isorinis lankstus
kabelis esantis Siame Sviestuve gali biiti pakeistas tik gamintojo arba jo
Lyskilden og/eller driveren og/eller den ekstemne kabelen i dette aptamavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.
amaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifisert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas iefici un / vai arsjo elastigo kabeli, kas

Svételny zdroj ?/arﬁbo r)?g{ﬁeci,zdrq v(pf??adnl’k) alnebo ﬂexi%lﬁci)
jeci kabel v torrto svitidle smi e vyrobce nebo
mni technik nebo obdobné kvalimané osobame !

A lampatestben talalhatd fényforrast %Na;age/ mikodtetd szerelvényt
a

atrodas Saja gaismekll, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa
parstavis vai lldziga kvalificeta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/vdi juhtimisseadme jaivdi vélise
Egl(r)lmduva aabli _voib valja val _anult  tootja, vastav
dusspetsialist voi muu samane kvalifitseeritud isik.

és/vagy a kiilsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerzGdott

0eg vagy megfeleld kepesitéssel rendelikezd szakember cserdineti K Sl Vir svetiobe in / ali napajainik in / ali zunanji prilagodijivi kabel, ki ga
L o i . i vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis
Zrodto $wiatta i/lub zasilacz i/lub zewnetrzry przewdd zasilgjacy, kiory podobna usposobliena oseba.

jest w e powinien by¢ wymieniony przez producenta Iub jego

serwisanta lub kwalifikowany personel.
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the
override possibility of any line-switch function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-
pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for
which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR)
que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacion de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser
especificada por el proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una
verificacién completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse
responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR sao apenas compativeis com a utilizagdo de componentes/sensores com certificagéo SR (ver também:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR)
a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposigao de qualquer fungao LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverao
ser disponibilizadas pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagdo integral do sistema para utilizar uma tomada
NEMA de 7 pinos com uma luminéaria baseada em SR. O incumprimento destas recomendag@es podera/ira originar o risco de danos e inconformidades
relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsméglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der
Master-Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich.
Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung
bernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi :
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser
ensemble ainsi que la possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre
rendues possibles par le fournisseur original de composants/capteurs. Pour ['utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la
technologie SR, une vérification compléte du systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-
conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare
in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio diilluminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente
principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare
danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte
armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte
armatuur is een volledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade
waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer,
der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsideszettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal
frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis
disse rad ikke felges, kan/vil det medfere en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i SR-baserade armaturer (se aven: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvéandas tillsammans och méjlighet att
asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensoms leverantor.
For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada
och innebér bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.

SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt
overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. For
bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det nadvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke felge disse anbefalingene
kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisétietoja osoitteesta
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Kahden kéytettdvan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen
yhteensopivuuden seka SR-valaisimen kanssa kaytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien
paatoimittaja. Jos haluat kéyttaa seitsenpiikkista NEMA-liitantda SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata tata
ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vilagitotestekkel csak SR-tanusitasu alkatrészek és érzékeldk hasznalhatok (lasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitasu) alkatrész, érzékel illetve SR-alapu vilagitotestbe beszerelt
vezérelhetd halozatoldali levalaszté kapcsolé csak akkor hasznalhatd egyitt, ha azok kézds hasznalatat a f6 vezérléelem (szenzor) gyartéja jovahagyta.
7-pblusi NEMA csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alapu vilagitotest hasznalata esetén a rendszer teljes miikodését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem
tartdsa karokat és nem megfelel6séget okozhat, amiért a Signify nem vallal feleldsséget.

Zgodnos¢ z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czescilczujniki z certyfikatem SR (patrz réwniez:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czesci/czujnikéw (z certyfikatem SR)
stosowanych w potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu
nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu.
Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rdwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi
odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie s& se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de
asemenea: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionala a 2 componente/senzori (cu certificare
SR) care trebuie sa fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care
trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o
verificare completa a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate
asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouZivaji pouze SR certifikované sou¢asti/snimace (viz téZ http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou soucasti nebo snimacti (s certifikaci SR) pii pouZiti v kombinaci a moznost potlaéeni funkci LineSwitch,
pouZivanych u svitidel SR, musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je
vyZadovano Upiné ovéfeni systému. Nedodrzeni téchto doporuéeni miize zplsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zadnou odpovédnost.

SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatirleriigin yalnizca SR Sertifikali bilesenler/sensérler kullanilmalidir (ayrica bkz.
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikalt) bilesenin/sensoriin islevsel uyumlulugu ve
SR tabanli aydinlatma armattiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacaktir.
SR tabanli aydinlatma armattirinde NEMA 7 pimli soketin kullanilmasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu
tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

Kompatibilita SR - Pri svietidlach zaloZzenych na SR sa smU pouZivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tiez:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkénu kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na
pouZitie v kombindcii, ako aj moznost zru$enia funkcie spinaca pouZitej v svietidle zalozenom na SR, ma zabezpecdit dodavatel hlavného
komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zaloZzenom na SR sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov
mdze spdsobit/spdsobi poSkodenie a nestlad, za ktoré spolo¢nost Signify neméze niest zodpovednost.

ZupBardtnra SR - MNa Ta guwriaTIKG TTou Baaifovral ato SR, Tpémel va xpnaipomolobvTal povo efaptpara/aiodntipeg pe moTomoinan SR (eite emiong:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aeiroupyikii cupBaréTnta 2 e§aptnudtwv/aigdntipwy (ue moTotoinan SR)
Tou Ba xpnaipotoinBolv ae cuvduaaud, Kabwg Kai n duvaréTnTa Tapdkauyng ommolaadnToTe Asitoupyiag lineswitch TTou xpnaipoToieital o€ éva ewTIaTIKG
Tou Baciletal aTo SR, Ba péTel va koivotroin6ei amoé Tov TTpounBeuTr Tou KUplou efaptpaTog/aiadnTipa. MNa T xprion utrodoxrg NEMA 7 akidwv ae
QuTIOTIKG TIou Baailetal ato SR, amarteital mAfpng emaAiBeuan cuaTAuatog. Av 6ev AngBouv utrdwn auTég of cUPBoUAEG, pTropei valBa TTpokAnBei kivduvog
{nUIGG Kal Un auppopewong, yia Ta otoia n Signify dev uopei va avaAaper kapia eubuvn.

CoBmecTUMOCTb ¢ ycTpoiicTBamm SR - CBETUMBHUKM HA OCHOBE TeXHOMOMM SR COBMECTUMBI TOMBKO C KOMMOHEHTaMu/gaT41kaMm, CepTMdNLMPOBaHHBIMM
Ans uenonb3oBaHms ¢ TexHonorueit SR (cm. Takoke: http://wwwe.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkLoHansHas
COBMECTUMOCTb WUCMOMb3YEMbIX B COMETAHM 2 KOMMOHEHTOB/AATUMKOB (CEPTU(NLIMPOBAHHBIX ANS UCMIONb30BaHNs C TexHonorueit SR), a Takke BO3MOXHOCTb
nepeonpeaensioLLero ynpasneHus noboit dyHKLmeR ymeHbLIEHUS spkocTy LineSwitch npu ncnonb3oBaHuy cBETUNBHUKA HA OCHOBE TexHomnorm SR
onpefenseTcs NoCTaBLUMKOM OCHOBHOIO KOMMOHeHTa/AaTuuka. [ins ucnonb3oBakus 7-koHTakTHoro rHesga NEMA Ha cBeTunbHuKe Ha ocHoBe TexHomorm SR
TpebyeTcs nonHas npoBepka cucTeMbl. HecobnioaeHne aTux pekoMeHAaLmiA C BbICOKOM BEPOSTHOCTBHO MOXKET MPUBECTY K BO3MOXHbBIM MOBPEXAEHNSM U
HECOOTBETCTBMIO CUCTEMbI CrieLdMKaLMsM, 3a KoTopble koMnaHus Signify He HeceT Kakoii-Nbo OTBETCTBEHHOCTH.

CbBMecTUMOCT 1 hyHKLIMOHaNHa FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cUCTeMa 3a ynpaBneHue /SR compatibility/- 3a ocBeTuTenHuTe Tena ¢ BrpageHa
(hyHKLMOHAMNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM CUCTEMa 3a ynpaBrneHue TpsibBa fja Ce M3Nomn3BaT caMo KOMMOHEHTI CepTUdULIMPaHI 3a Tasu Lien (MONs BIXKTe
cnegHus nuHK: : hitp://wwwe.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkuKMoHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha ABa cepTuduLMpaHm 3a
113M0r3BaHe B OCBETUTENHUTE TeNna C BrpageHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM CUCTeMa 3a ynpaeneHue, (SR certified) komnoHeHTa/ceH3opa, kouTo ce
13nonaear B KOMOMHALWS, KAKTO M Bb3MOXHOCTTA 3a M3NON3BaHe Ha MbiiHaTa YHKLUMOHANHOCT Ha NpeABapUTENHO rOTOBM 3a CBbP3BaHe KbM CUCTEMA 33
ynpasnexue /SR based/ oceTuTenHm Tena Tpsibea Aa Gbae ocurypeHa OT LOCTaBYMKA HA CbOTBETHUS KOMMOHEHT/CEH30p. AKo ce u3nonaea koHektop NEMA
CbC 7 WudTa Ha OCBETUTENHUTE TENa C NpeaBapuUTENHa (hyHKLMOHANHa FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM cucTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ Tpsibea aa ce
HanpaBy NpoBepKka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha Lisinata C1CTEMa W HEHUTE CbCTaBHW KOMMOHEHTW. HecnasBaHeTo Ha To3u CbBET MOXe/LLe A0BeAe A0 PUCK OT
noBpefa 1 HeCbOTBETCTBIE, 3a k0eTO CurHudain MHTepHeLbHBN He HOCU OTFOBOPHOCT.

SR kompatibilnost - Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koriteni (detaljno dostupno na:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za
koritenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koriStenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od
strane dobavlja¢a master odnosno senzor SR komponenti. U slu¢aju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita
sistemska verifikacija te kombinacije prije koriStenja. Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja
sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Zidrékite:

komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjgngimo funkcija, naudojama,
Sviestuve su SR. Jei SR viestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali
itakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.

SR saderiba - Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skafit art: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf,
ignorésanas iespéjas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismek|os, ir jasniedz galvena komponenta / sensora
piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievérosana var radit / rad's
kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

SR iihilduvus - SR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emeal/products/driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud SR seadme/anduri
funktsionaalse Ghilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-p&hisel valgustil
NEMA 7-pin pistikut, on vajalik stisteemi vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine vdib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest
Signify ei vastuta.

Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi:
http://www_lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruzljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v
kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin
vti€nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzrogi $kodo in neskladnosti, za kar
podijetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

Bl amacenamiento, instalacion, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida Ctil. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tomillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tomillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez méxima durante toda la vida Uil de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 ammazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fomecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ird invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessério para
garantir uma resistencia méxima durante a vida til.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfligung gesteliten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts Uber seine gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit Uber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, I'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre ressermées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, I'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fomita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assenblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Vioorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkteme ma kun udfares ifglge instruktioneme i denne vejledning og/eller eventuelle evrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke felges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet speendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnegle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspeendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgerelsei hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produktera maste utféras enligt instruktionema i denna handbok ochveller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte fdljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér wridmoment anges pa
ritningen meste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet wridmoment for att skerstélla hdgsta styrka

under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vediikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kdytdssa ja hudllossa on noudatettava tarkoin téssé kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja

A termékek tarolasét, telepitését, haszndlatat, (zemeltetését és karbantartésat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az dltalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos haszndlatét az éleftartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulcesal. Az elére Gsszeszerelt
csavarokat Ujra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximélis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalagja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywat sig $cisle wedtug wytycznych zawartych w ninigjszej instrukgji i /
lub w innych instrukgjach, ktdre doaczamy aby zagwarantowet bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowat utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomocg, kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ meksymalng wytrzymalo$¢ w calym okresie wzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi fumizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe Tntreaga duratd de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chel
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe
ntreaga durata de viasa.

P¥i uchovavani, montéZi, pouzivani a Udrzbé produktl je teba postupovat presné podle pokynii v této pfirucee a dalSich nasich pfipadnych pokynd, které
Zaiituji bezpetné pouzivani produkt po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pijdete o zaruku. Srouby, které meji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klic¢em. Predem namontované Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galigtiriimesi ve bakim, {iriiniin kullanim ém—ii boyunca giivenli kullaniminin saglanmesi ameciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan sadlanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirilmelidir. Soz konusu talimatlara uyulmamasi, triinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku defieri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtan kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarnn da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikiiigin saglanmasi
acisindan 6nemlidir.

CbXxpaHeHueTo, MHCTanupaHeTo, ynorpebara, excrinoatauusita W MoAApbXKaTa Ha Npogyktute TpsaGBa Aa Ce W3BbPLIBAT TOYHO B CLOTBETCTBME C
ykasaHusiTa B TOBa PLKOBOACTBO M / AN [pYrv UHCTPYKLMK, KOUTO MoraT Aa 6baaT NpesocTaBeHn OT Hac, 3a 4a ce rapaHTvpa GesonacHa ynorpeba Ha
NPOAYKTa NPe3 Lenusi My eKCriyoaTaLMoHeH XMBOT. HecriasBaHeTo Ha Tean ykasaHus Lwe obescunu BaweTo npaso Ha rapaHuus. BonToseTe ¢ MHavkaums 3a
cunaTta Ha BPTALMA MOMEHT Ha YepTexa Tpabea 4a Gbaar 3aTerHatu ¢ NoMoLyTa Ha kanuBpupaH raede krioy. Mpeasaputento criobeqnte Gontose
TpsibBa da Gbhar OTHOBO 3aTerHaTVt [0 W3MCKBaHATA CrieunduKkaLmMa Ha BbpTALMA MOMEHT, 3a [a OCUryPAT MaKkcUMarnHa siKcT no Bpeme Ha
EXCIINOATALMOHHAM KUBOT.

H amoBrikeuon, n eykaraaTtaon, n xprion, N A€Ioupyia Kal n GUVTAPNON Twv TPOTOVTWY TTIPETEN vVa YiveTal akpIBwg aUpewva Pe TIG 0dnyieg Tou TTapovTog
eyxelpidiou i / kar Tig GAAeG 0dnyieg Tou evEXOPEVWG va TIapaayeBolv, TTPOKEIEVOU Val gival eyyunpévn n ac@aArig Xprion Tou TTPoievTog yia oAdkAnpn
didpkeia {wng Tou. H pn e@apyoyr autwv Twv odnylwv Ba akupwael Ta dikaiwuatd oag o1o mAaiglo TG eyyunong. Or Bideg pe évOeign TIUAG POTIAG
0U0IENG aTo OXEDI0 Ba TPETIEI VO GPixTOUV pE T Xprion evog Babuovounuévou potrokAeidou. O po-ouvappoloynpéveg Bideg Tpémel va a@ixBolv kal
TAAI NE TNV OTTQITOUPEVEVN TIUFA POTIAG CUCQIGNG, TIPOKEINEVOU va BIao@aAIaTE n u€yIoTn 10X0G o€ 6An T didpKela {wAG.

Yrobbl rapaHTMpoBaTh GE30NAacHOe WCTIONb30BaHNE 3TOTO MBENMA HA MPOTSKEHUA BCEro COOTBETCTBYIOWErO CPOKa CryxBbl, €10 XpaHeHue, yCTaHOBKY,
CMOMNb30BaHMe, BKCMIyaTauuio n OBCIyxuBaHMe HEOBXOAMMO OCYLIECTBMSTL B TOYHOM COOTBETCTBAM C MPUBEAEGHHBIMM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
VHCTPYKUMSIMA 11 (A1) MHBIM MHCTPYKUMSMM, KOTOPbIE MOryT GbiTb NpesocTaBneHbl Hamu. HecoBioaeH1e STvX MHCTPYKUMIA NPpUBEAET K noTepe npas Ha
rapaHTUio. BOMThI, ANst KOTOPbIX HA YEpTeXe ykasaH KPYTALLMA MOMEHT, HeOBXOAMMO 3aTArMBaTh KanuBpOBaHHLIM AUHAMOMETPUYECKUM KriouoM. [ng
06ecrneyeHins MakcuMarnbHoi MPOYHOCTY U3RENUst B TEYEHWE BCEro cpoka CriyxBbl GONTbI, 3aBUHYEHHbIE B XO4€ NpeasapuTensHoi cGOpKM, HeoBXOAUMO
MOATSHYTb 10 YKA3aHHOTO MOMEHTa.

Uskladnenie, inStalacia, pouzivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne pod'a pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuj bezpetné pouzivanie produktu poas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt  utahované kalibrovanym momentovym Ki¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté pod'a poZadovanej
Specifikéacie, aby komponenty drZali na mieste potas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama
osiguranim s nase strane kako bi se jaméila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepastivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti uévriceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Tekoder i ve¢ uévrsteni
vijci trebaju hiti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévrs¢enost tijiekom cijelog radnog vijeka.

Produkty, saugojimas, montavimas, naudajimas, eksploatavimas ir prieZitra turi biti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojimg, per visg jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy bei reikalavimy, jasy teisé | garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stiprume, bréZinyje, turi biti uzverzti
naudojant kalibruota sukimo momento verZliaraktj. 15 anksto sumontuotus varztus reikia vél priverZti iki reikiamo sukimo momento, kad bty witikrintas
maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadiSana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijamun / vai citaminstrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laikd. Neievérojot Sos noradijumus, jlsu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskriives ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabit pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skriives ir atkal
japievelk Iidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodroSinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldus tuleb I&bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejérgimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pddrdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pddrdemoment mutrivétme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladistenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natan¢no izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev vame uporabe izdelka skazi celotno Zivijenjsko dobo. V primeru neupostevanija teh navodil, se lahko razveljavi pravica do gararcije. Vijake, ki
imajo oznaten navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navomim kljuéem. Vijake, ki so Ze sestavijeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovijena maksimalna mo¢ skozi Zivijenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la dlase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické U¢innosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia Fi Téama tuote siséltad valonidhteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehdller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe defficacité HU  Ezatermék egy energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a téblézatot vagy a cimkét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di dlasse di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuije svetelny zdroi triedy enerQetickei U¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabu'ku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: Zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzavaizvor svietlosti klase enemetske u€inkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV  Sis raZoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatéhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumoklasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

To TPoidV aUTO TIEPIEXEI PWTEIVA TIYRA TNG TAENG EVEPYEITKAG BG  Toau NpoayKT BKIOYBA CBETAMHEH M3TOYHMK C KNac Ha eHepruitHa
amédoang: BAETe Trivaka A TIkETa. edheKTUBHOCT: BIXTE Tabnuuata unm eTuketa.

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: S Taizdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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